Dodatak 3 

Evropski sud za ljudska prava

Poslovnik

Strazbur, 1999. godine

(na snazi od 1. novembra 1998. godine)

Evropski sud za ljudska prava, 

imajući u vidu Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i protokole uz nju, 

donosi ovaj Poslovnik: 

Pravilo 1

(Definicije)


Osim ako iz konteksta ne proizlazi drugačije, u ovom Poslovniku:

(a) izraz ”Konvencija” znači Konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i protokoli uz nju;

(b) izraz ”opšta sednica Suda” znači Evropski sud za ljudska prava kada zaseda u opštoj sednici;

(c) izraz ”Veliko veće” znači Veliko veće od sedamnaest sudija ustanovljeno u skladu s članom 27 stav 1 Konvencije;


(d) izraz ”odeljenje” znači veće ustanovljeno za određeni vremenski period u skladu s članom 26 (b) Konvencije, a izraz ”predsednik odeljenja” znači sudija izabran od strane opšte sednice Suda u skladu s članom 26 (c) Konvencije, za predsednika takvog odeljenja;

(e) izraz ”veće” znači svako veće od sedam sudija ustanovljeno u skladu s članom 27 stav 1 Konvencije, a izraz ”predsednik veća” znači sudija koji predsedava takvim većem;

(f) izraz ”odbor” znači odbor od tri sudije ustanovljen u skladu s članom 27 st. 1 Konvencije;

(g) izraz ”Sud” znači opšta sednica Suda, Veliko veće, odeljenje, veće, komitet ili kolegijum od pet sudija iz člana 43 stav 2 Konvencije;

(h) izraz ”sudija ad hoc ” znači svako lice, osim izabranog sudije, koje je izabrala jedna od Strana ugovornica, u skladu s članom 27 stav 2 Konvencije, da bude član Velikog veća ili veća;

(i) izrazi ”sudija” ili ”sudije” znače sudije izabrane od Parlamentarne skupštine Saveta Evrope ili sudije ad hoc;

(j) izraz ”sudija izvestilac” znači sudija imenovan da vrši poslove prema pravilima 48 i 49;

(k) izraz ”sekretar” označava sekretara Suda ili sekretara odeljenja, zavsino od konteksta;

(l) izrazi ”stranka” ili ”stranke” znače


- podnosilac ili Visoka strana ugovornica protiv koje je predstavka podneta


- podnosilac (lice, nevladina organizacija ili grupa lica) koji je podneo predstavku u skladu s članom 34 Konvencije; 

(m) izraz ”treće lice” označava svaku Visoku stranu ugovornicu ili zainteresovano lice koji, u skladu s članom 36 st. 1 i 2 Konvencije, vrše svoje pravo ili su bili pozvani da podnesu pisani podnesak ili uzmu učešće u raspravi; 

(n) izraz ”Komitet ministara” znači Komitet ministara Saveta Evrope;

(o) izrazi ”prethodni Sud” i ”Komisija” znače Evropski sud i Evropska konvencija za ljudska prava ustanovljeni u skladu s bivšim članom 19 Konvencije;

DEO I

ORGANIZACIJA I RAD SUDA

Glava I

Sudije

Pravilo 2

(Računanje mandata)


1. Trajanje mandata izabranog sudije računa se od dana izbora. Medjutim, ako je jedan sudija reizabran na isteku mandata ili je izabran da zameni sudiju čiji je mandat istekao ili ističe uskoro, trajanje mandata se u oba slučaja računa od trenutka isteka takvog mandata.


2. U skladu s članom 23 st. 5 Konvencije, sudija izabran da zameni sudiju čiji mandat nije istekao obavlja dužnost do isteka mandata svog prethodnika.


3. U skladu s članom 23 st. 7 Konvencije, izabrani sudija vrši dužnost dok njegov naslednik ne položi zakletvu ili da izjavu u skladu s pravilom 3. 

Pravilo 3

(Zakletva ili svečana izjava)


1. Pre nego što počne da vrši svoju dužnost, svaki izabrani sudija, na prvoj sednici opšte sednice Suda na kojoj je prisutan ili, po potrebi, pred predsednikom Suda, polaže sledeću zakletvu ili daje sledeću svečanu izjavu:


”Zaklinjem se - ili ”Svečano izjavljujem” - da ću svoju dužnost sudije vršiti časno, nezavisno i nepristrasno i da ću čuvati tajnost svih rasprava.”


2. Ovaj čin se unosi u zapisnik. 

Pravilo 4

(Nespojive aktivnosti)


U skladu s članom 21 st. 3 Konvencije, sudije ne smeju da se tokom svog mandata bave bilo kakvom političkom ili upravnom aktivnošću ili profesionalnom delatnošću koja je nespojiva s njihovom nezavisnošću ili nepristrasnošću ili sa zahtevima stalne službe. Svaki sudija upoznaje predsednika Suda sa svojim dodatnim aktivnostima. U slučaju nesaglasnosti između predsednika i tog sudije, o svim pitanjima odlučuje opšta sednica Suda.   

Pravilo 5

(Prednost)


1. Izabrane sudije dobijaju prednost posle predsednika i potpredsednika Suda i predsednika odeljenja prema danu svog izbora. U slučaju reizbora, čak i kada se nije reč o neposrednom reizboru, dužina mandata koju je sudija u pitanju prethodno imao uzima se u obzir. 


2. Potpredsednici Suda izabrani istog dana dobijaju prednost prema dužini trajanja svog sudijskog mandata. Ako je dužina njihovog mandata kao sudija ista, prednost se dobija prema starosti. Isto pravilo važi za predsednike odeljenja.


3. Sudije koje su služile isto vreme kao sudije dobijaju prednost prema starosti. 


4. Sudije ad hoc dobijaju prednost posle izabranih sudija, prema starosti. 

Pravilo 6

(Ostavka)


O ostavci sudije obaveštava se predsednik Suda, koji upućuje ostavku Generalnom sekretaru Saveta Evrope. Osim u slučajevima predviđenim odredbama pravila 24 stav 3 in fine i 26 stav 2, ostavka predstavlja kraj mandata. 

Pravilo 7

(Razrešenje)


Sudija se ne može razrešiti funkcije dok druge sudije, na opštoj sednici,  ne odluče dvotrećinskom većinom da on/a više ne ispunjava potrebne uslove. On/a se mora najpre saslušati na opštoj sednici Suda. Svaki sudija može da pokrene postupak razrešenja.  

Glava II

Predsedništvo Suda

Pravilo 8

(Izbor predsednika i potpredsednika Suda i predsednika i potpredsednika odeljenja)


1. Opšta sednica suda bira predsednika, dva potpredsednika i predsednike odeljenja na period od tri godine, pod uslovom da taj period nije duži od trajanja njihovog sudiskog mandata. Oni se mogu ponovo birati.


2. Isto tako, svako odeljenje bira potpredsednika na period od tri godine, koji se može obnoviti, a potpredsednik odeljenja zamenjuje predsednika ako ova/j nije u stanju da vrši svoju dužnost.


3. Predsednik i potpredsednici vrše dužnost dok im se ne izaberu naslednici. 


4. Ako predsednik ili potpredsednik prestane da bude član Suda ili da ostavku pre isteka mandata, opšta sednica Suda ili odeljenje u pitanju bira naslednika za preostali deo mandata.   


5. Izbori regulisani ovim pravilom su tajni; na njima učestvuju samo prisutne izabrane sudije. Ako nijedan kandidat ne dobije apsolutnu većinu prisutnih izabranih sudija, bira se između dvojice sudija koji su dobili najviše glasova. U slučaju nerešenog rezultata, izabran je sudija koji ima prednost u skladu s pravilom 5. 

Pravilo 9

(Funkcija predsednika Suda)

 
1. Predsednik Suda vodi rad i administraciju Suda. Predsednik predstavlja Sud i naročito je odgovoran za njegove odnose sa Savetom Evrope.


2. Predsednik predsedava opštom sednicom Suda, sastancima Velikog veća i sastancima kolegijuma pet sudija. 


3. Predsednik ne uzima učešće u raspravi o slučajevima koji su pred većima osim ako je sudija izabran s liste zainteresovane Ugovorne strane. 

Pravilo 10

(Funkcija potpredsednika Suda)

 
Potpredsednici suda pomažu predsedniku. Oni zamenjuju predsednika ako ova/j nije u stanju da vrši dužnosti, ako je mesto predsednika upražnjeno, ili na zahtev predsednika. Oni takođe vrše dužnost predsednika odeljenja.

Pravilo 11

(Zamena predsednika i potpredsednika Suda)


Ako predsednik i potpredsednici Suda istovremeno nisu u stanju da vrše dužnosti ili su njihova mesta istovremeno upražnjena, dužnost predsednika Suda vrši jedan od predsednika odeljenja ili, ako nijedan od njih nije u stanju, drugi izabrani sudija, po redu prednosti u skladu s pravilom 5. 

Pravilo 12

(Predsedništvo odeljenja i veća)


Predsednici odeljenja predsedavaju sednicama odeljenja i veća čiji su članovi. Ako nisu u stanju da vrše dužnosti, ako je mesto predsednika odeljenja upražnjeno, ili na zahtev predsednika odeljenja, zamenjuju ih potpredsednici odeljenja. Ako to nije moguće, sudije tog odeljenja ili veća zauzimaju njihovo mesto, po redu prednosti u skladu s pravilom 5. 

Pravilo 13

(Nemogućnost da se predsedava)


Sudije ne mogu da predsedavaju u predmetima gde je stranka Ugovorna strana čiji su državljani ili s čije liste su izabrani. 

Pravilo 14

(Ravnoteža u predstavljanju polova)


U pogledu imenovanja regulisanih ovim i sledećim poglavljem Poslovnika, Sud sledi politiku upravljenu ka obezbeđenju ravnoteže u predstavljanju polova. 

Glava III

Sekretarijat

Pravilo 15

(Izbor sekretara)


1. Opšta sednica Suda bira svog sekretara. Kandidati moraju imati visoki moralni ugled i pravno, jezičko i organizaciono znanje i iskustvo neophodno za obavljanje ove funkcije. 


2. Sekretar se bira na pet godina i može se ponovo birati. Sekretar se ne može razrešiti funkcije osim ako sudije, na opštoj sednici Suda, ne odluče dvotrećinskom većinom da lice u pitanju više ne ispunjava potrebne uslove.  On/a se mora prvo saslušati na opštoj sednici Suda. Svaki sudija može da pokrene postupak razrešenja. 


3. Izbori regulisani ovim pravilom su tajni; na njima učestvuju samo prisutne izabrane sudije. Ako nijedan kandidat ne dobije apsolutnu većinu prisutnih izabranih sudija, bira se između dva kandidata koji su dobili najviše glasova. U slučaju nerešenog rezultata,  prednost ima, prvo, ženski kandidat, ako je ima i, drugo, stariji kandidat.  


4. Pre nego što počne da vrši svoju dužnost, sekretar polaže sledeću zakletvu ili daje sledeću svečanu izjavu na opštoj sednici Suda ili, po potrebi, pred predsednikom Suda:



“Zaklinjem se - ili “Svečano izjavljujem” - da ću svoju funkciju sekretara Evropskog suda za ljudska prava vršiti lojalno, diskretno i savesno.” 


Ovaj čin se unosi u zapisnik. 

Pravilo 16

(Izbor zamenika sekretara)


1. Opšta sednica Suda takođe bira dva zamenika sekretara, pod uslovima, na način i s mandatom opisanim u prethodnom pravilu. Postupak razrešenja propisan za sekretara takođe važi za njegove zamenike. U oba pitanja, Sud prvo traži mišljenje sekretara.


2. Pre stupanja na dužnost, zamenik sekretara polaže zakletvu ili daje svečanu izjavu na opštoj sednici Suda ili, po potrebi, pred predsednikom Suda, pod uslovima sličnim onim koji važe za sekretara. Ovaj čin se unosi u zapisnik.

Pravilo 17

(Poslovi sekretara)


1. Po uputstvima predsednika Suda sekretar pomaže Sudu u vršenju njegovih poslova i odgovoran je za organizaciju i rad Sekretarijata. 



2. Sekretar vodi arhivu Suda i preko njega idu sve komunikacije i obaveštenja koja Sud daje ili su mu upućena u vezi sa slučajevima pred Sudom ili slučajevima koji će dospeti pred njega.


3. Sekretar, imajući u vidu obavezu diskrecije koja ide uz njegovu funkciju, odgovara na zahteve za obaveštenjima koja se tiču rada Suda, naročitu na upite koji dolaze od štampe.


4. Opšta uputstva koja sačinjava sekretar, a odobrava predsednik Suda,  propisuju rad Sekretarijata. 

Pravilo 18

(Organizacija Sekretarijata)


1. Sekretarijat se sastoji od sekretarijata odeljenja, čiji je broj jednak broju odeljenja koja ustanovi Sud, i od službi neophodnih da pruže pravnu i administrativnu pomoć koju Sud zahteva.   


2. Sekretar odeljenja pomaže odeljenju u vršenju njegovih poslova, a može mu pomagati zamenik sekretara odeljenja. 


3. Službenike Sekretarijata, uključujući stručne saradnike ali ne i sekretare i njihove zamenike, imenuje Generalni sekretar Saveta Evropu uz saglasnost predsednika Suda ili sekretara koji postupa po predsednikovim uputstvima. 

Glava IV

Rad Suda

Pravilo 19

(Sedište Suda)


1. Sedište Suda se nalazi u sedištu Saveta Evrope u Strazburu.  Međutim, Sud može, ako nađe za shodno, vršiti svoje poslove drugde na teritoriji država članica Saveta Evrope. 


2. U svakoj fazi ispitivanja jedne predstavke Sud može da odluči da je neophodno da Sud ili jedan ili više od njegovih članova vrši istragu ili drugu radnju van sedišta Suda.

Pravilo 20

(Sednice opšte sednice Suda )


1. Predsednik Suda saziva opštu sednicu Suda kadgod to zahteva vršenje njegovih poslova na osnovu Konvencije ili ovog Poslovnika. Predsednik Suda saziva opštu sednicu ako to zahteva najmanje jedna trećina članova Suda i, u svakom slučaju, jednom godišnje da bi se razmotrile administrativne stvari. 


2. Kvorum opšte sednice Suda čine dve trećine izabranih sudija.


3. Ako nema kvoruma, predsednik zaključuje sednicu. 

Pravilo 21

(Ostale sednice Suda)

1. Veliko veće, veća i odbori su stalno u zasedanju. Međutim, na osnovu predloga predsednika, Sud može da odredi periode zasedanja svake godine. 


2. Izvan ovih perioda zasedanja, predsednici Velikog veća i veća mogu, u hitnim slučajevima, da sazovu njihove sednice. 

Pravilo 22

(Odlučivanje)


1. Sud donosi odluke bez prisustva javnosti. Njegovo odlučivanje ostaje tajno. 


2. Samo sudije učestvuju u odlučivanju. Sekretar, ili njegov predstavnik, kao i drugi službenici Sekretarijata i prevodioci čije je prisustvo neophodno, prisustvuju odlučivanju. Druge osobe ne mogu da prisustvuju bez posebne odluke Suda. 


3. Pre nego što se glasa o nekoj stvari, predsednik može da zatraži da sudije izlože svoje mišljenje o njoj. 

Pravilo 23

(Glasanje)


1. Sud donosi odluke većinom glasova prisutnih sudija. Ako je rezultat glasanja nerešen, glasa se ponovo, a ako rezultat ponovo bude nerešen, predsednik ima odlučujući glas. Ovaj stav se primenjuje osim ako drukčije nije određeno ovim Poslovnikom. 


2. Odluke i presude Velikog veća i veća usvajaju se većinom glasova sudija koji su njihovi članovi. Uzdržavanje od glasanja nije dozvoljeno pri konačnom glasanju povodom prihvatljivosti i o suštini stvari predmeta. 


3. Kao opšte pravilo, glasa se podizanjem ruke. Predsednik može da sprovede glasanje prozivanjem, u obrnutom redu prema prednosti. 


4. Svaka stvar o kojoj se glasa određuje se na precizan način. 

Glava V

Sastav Suda

Pravilo 24

(Sastav Velikog veća)

1. Veliko veće sastoji se od sedamnaest sudija i troje sudija zamenika. 

2. Veliko veće bira se na tri godine, počev od dana izbora nosilaca predsedničkih funkcija, na koje se odnosi pravilo 8.  

3. U sastav Velikog veća ulaze predsednik i potpredsednici Suda i predsednici odeljenja. Radi popunjavanja Velikog veća, opšta sednica, na predlog predsednika, deli sve druge sudije u dve grupe koje se smenjuju svakih devet meseci, čiji će sastav biti geografski uravnotežen koliko je to moguće i odraziće različite pravne sisteme među Ugovornim stranama. Sudije i sudije zamenici koje će da sude u predmetima iznesenim pred Veliko veće tokom perioda od devet meseci određuju se rotacijom unutar svake grupe; oni ostaju članovi Velikog veća dok se postupak ne okonča, čak i po isteku njihovog sudijskog mandata.

4. Ako nije član Velikog veća na osnovu stava 3 ovog pravila, izabrani sudija s liste zainteresovane Ugovorne strane ulazi po službenoj dužnosti u sastav Velikog veća u skladu s članom 27 stav 2 i 3 Konvencije. 

5. (a) Ako predsednik odeljenja nije u mogućnosti da sudi u Velikom veću, zamenjuje ga potpredsednik odeljenja.

(b) Ako su druge sudije sprečene da sude, zamenjuju ih sudije zamenici po redosledu po kome su odabrani prema stavu 3 ovog pravila.

(c) Ako nema dovoljno sudija zamenika u odnosnoj grupi za popunu Velikog veća, nedostajuće sudije zamenici određuju se žrebom između članova druge grupe.

6. (a) Kolegijum od pet sudija Velikog veća koji razmatra zahteva podnete na osnovu člana 43 Konvencije čine:

- predsednik Suda;

- predsednici ili, ako su oni sprečeni, potpredsednici odeljenja različitih od odeljenja od kojeg je sastavljeno veće koje je postupalo u predmetu čije se iznošenje pred Veliko veće traži;

- još jedan sudija, određen rotacijom između sudija koji nisu postupali u predmetu u veću.

(b) Nijedan sudija izabran s liste zainteresovane Ugovorne strane, niti njen državljanin, ne može biti član kolegijuma.

(c) Člana kolegijuma koji nije u mogućnosti da sudi zameniće drugi sudija koji nije postupao u datom predmetu u veću, a biće određen rotacijom. 

Pravilo 25

(Obrazovanje odeljenja)

1. Veća ustanovljena prema članu 26 (b) Konvencije (u ovom Poslovniku označena kao "odeljenja") obrazuje opšta sednica, na predlog predsednika, na period od tri godine počev od dana izbora nosilaca predsedničkih funkcija Suda prema pravilu 8. Obrazuju se najmanje četiri odeljenja. 

2. Svaki sudija je član jednog odeljenja. Sastav odeljenja imaće uravnoteženu geografsku raspodelu i polni sastav i odraziće različite pravne sisteme među Ugovornim stranama. 

3. Ako sudija prestane da bude član Suda pre isteka mandata sastava odeljenja, mesto tog sudije u odeljenju zauzima njegov/njen naslednik u Sudu.

4. Predsednik Suda može izuzetno izmeniti sastav odeljenja ako to okolnosti zahtevaju.

5. Na predlog predsednika, opšta sednica može obrazovati dodatno odeljenje.

Pravilo 26

(Sastav veća)

1. Veće od sedam sudija ustanovljeno prema članu 27 stav 1 Konvencije za razmatranje predmeta iznesenih pred Sud sastavlja se od odeljenja na sledeći način:

(a) U sastav veća u svakom slučaju ulaze predsednik odeljenja i sudija izabran s liste zainteresovane Ugovorne strane. Ako taj sudija nije član odeljenja kojem je predstavka dodeljena prema pravilima 51 i 52, on/a ulazi po službenoj dužnosti u sastav veća u skladu s članom 27 stav 2 Konvencije. Pravilo 29 primenjuje se ako sudija nije u mogućnosti da sudi ili ako se povuče. 

(b) Druge članove veća određuje predsednik odeljenja rotacijom članova odgovarajućeg odeljenja. 

(c) Članovi odeljenja koji nisu ušli u sastav veća su sudije zamenici u tom predmetu.

2. Sudije nastavljaju da postupaju u predmetima u kojima su učestvovali u razmatranju suštine stvari i po isteku mandata.

Pravilo 27

(Odbori)

1. Odbori sastavljeni od troje sudija koji pripadaju istom odeljenju obrazuju se na osnovu člana 27 st. 1 Konvencije. Po saslušanju predsednika odeljenja, predsednik Suda odlučuje o broju odbora koji se obrazuju. 

2. Odbori se sastavljaju za period od dvanaest meseci, rotacijom između članova svakog odeljenja, isključujući predsednike odeljenja.

3. Sudije iz istog odeljenja koji nisu članovi odbora mogu da zamene članove koji nisu u mogućnosti da sude u odboru.

4. Svakom odboru predsedava član koji ima prednost u odeljenju. 

Pravilo 28

(Nemogućnost suđenja, povlačenje i izuzeće)

1. Svaki sudija koji je sprečen da učestvuje u zasedanju tela u čijem je sastavu, obaveštava, čim je to moguće, predsednika veća.

2. Sudija može da ne uzme učešće u razmatranju svakog predmeta u kome on/a ima lični interes ili je ranije nastupao kao agent, advokat ili savetnik stranke ili lica čiji je interes izražen u predmetu ili je bio član tribunala ili anketne komisije, ili u nekom drugom svojstvu. 

3. Ako se sudija povuče iz jednog od navedenih razloga, ili iz nekog posebnog razloga, on/a obaveštava predsednika veća, koji izuzima tog sudiju. 

4. Ako predsednik veća smatra da postoje razlozi da se sudija povuče, saslušaće mišljenje sudije u pitanju; u slučaju spora, odlučuje veće.

Pravilo 29

(Sudije ad hoc)

1. Ako sudija izabran s liste zainteresovane Ugovorne strane nije u mogućnosti da sudi u veću ili se povuče, predsednik veća poziva stranku da se izjasni, u roku od trideset dana, da li želi da imenuje drugog izabranog sudiju, ili, kao sudiju ad hoc, neko drugo lice koje poseduje kvalifikacije koje se zahtevaju po članu 21 stav 1 Konvencije i, ako je tako, da istovremeno navede ime postavljenog lica. Isto pravilo primenjuje se ako tako imenovano lice nije u mogućnosti da sudi ili se povuče. 

2. Ako se zainteresovana Ugovorna strana ne izjasni u roku od trideset dana, smatra se da se odrekla svog prava na imenovanje (sudije ad hoc).

3. Sudija ad hoc polaže zakletvu ili daje svečanu izjavu određenu u članu 3 na otvaranju prve sednice zakazane za razmatranje predmeta nakon njegovog imenovanja. Taj čin se unosi u zapisnik.

Pravilo 30

(Zajednički interes)

1. Ako više Ugovornih strana u sporu imaju zajednički interes, predsednik Suda može da ih pozove da se saglase o imenovanju jednog izabranog sudije ili sudije ad hoc, u skladu s članom 27 stav 2 Konvencije. Ako strane ne mogu da se slože, predsednik Suda bira sudiju određenog da sudi po službenoj dužnosti žrebom s liste lica koje te strane predlože za sudije,.

2. U slučaju spora oko postojanja zajedničkog interesa, odlučuje opšta sednica. 

DEO II

POSTUPAK

Glava I

Opšta pravila
Pravilo 31

(Mogućnost delimičnog odstupanja)

Odredbe ovog dela ne sprečavaju Sud da od njih, po saslušanju stranaka, odstupi prilikom razmatranja pojedinog predmeta.

Pravilo 32
(Uputstva za rad)

Predsednik Suda može da izda uputstva za rad, posebno u vezi s prisustvom ročištima i zavođenjem podnesaka i drugih pismena. 

Pravilo 33

(Javnost postupka)

1. Rasprave su javne, sem ako veće u izuzetnim okolnostima ne odluči drukčije, u skladu sa stavom 2 ovog Pravila, po sopstvenom nahođenju ili na zahtev stranke ili drugog zainteresovanog lica. 

2. Prisustvo sredstava javnog informisanja i građana može se isključiti s cele rasprave ili njenog dela u interesu morala, javnog poretka ili nacionalne bezbednosti u demokratskom društvu, kada to zahtevaju interesi maloletnika ili zaštita privatnog života stranaka, ili u meri u kojoj je to neophodno po mišljenju veća u posebnim okolnostima gde bi javnost mogla da ugrozi interese pravde. 

3. Po zavođenju predstavke, sva pismena predata Sekretarijatu, s izuzetkom onih podnesenih u vezi s pregovorima o prijateljskom poravnanju utvrđenom u pravilu 62, dostupna su javnosti sem ako predsednik veća, iz razloga navedenih u stavu 2 ovog pravila, ne odluči drukčije, po sopstvenom nahođenju ili na zahtev stranke ili drugog zainteresovanog lica. 

4. Zahtev za isključenje javnosti u skladu sa stavom 1 ili 3 ovog pravila mora sadržati razloge i izjavu o tome da li bi rasprava, odnosno pismena, trebalo da budu nedostupni javnosti u celini ili delimično. 

Pravilo 34

(Upotreba jezika)

1. Službeni jezici Suda su engleski i francuski. 

2. Pre donošenja odluke o prihvatljivosti predstavke, svako opštenje s podnosiocem predstavke ili njegovim zastupnicima i njihovi podnesci po članu 34 Konvencije, ako nije na jednom od službenih jezika Suda, biće na jednom od službenih jezika Ugovornih strana. 

3. (a) Svako opštenje s podnosiocem predstavke ili njegovim zastupnicima i njihovi podnesci u vezi rasprave, ili pošto je predmet proglašen prihvatljivim, vodi se na jednom od službenih jezika Suda, sem ako predsednik veća ne odobri nastavak upotrebe službenog jezika Ugovorne strane. 

(b) Ako je takvo odobrenje dato, sekretar preduzima potrebne mere da obezbedi usmeni ili pismeni prevod podnosiočevih napomena i izjava.

4. (a) Svako opštenje s Ugovornim stranama ili trećim licima i njihovi podnesci vodi se na jednom od službenih jezika Suda. Predsednik veća može da odobri korišćenje jezika koji nije u službenoj upotrebi.

(b) Ako je takvo odobrenje dato, stranka koja je to zahtevala obezbeđuje tumača ili prevodioca na engleski ili francuski jezik usmeno iznesenih argumenata i pismenih izjava, i snosi odgovarajuće troškove.

5. Predsednik veća može da pozove Ugovornu stranu protiv koje je predstavka podneta da obezbedi prevod svojih podnesaka sastavljenih na njenom službenom jeziku, ili jednom od službenih jezika, radi činjenja tih podnesaka razumljivim podnosiocu predstavke. 

6. Svedok, veštak ili drugo lice koje se pojavljuje pred Sudom može koristiti svoj jezik ako ne poznaje dovoljno nijedan od dva službena jezika. U tom slučaju sekretar preduzima neophodne mere da obezbedi tumača ili prevodioca. 

Pravilo 35

(Zastupanje Ugovornih strana)

Ugovorne strane zastupaju agenti, kojima mogu pomagati advokati i savetnici. 

Pravilo 36

(Zastupanje podnosilaca predstavke)

1. Lica, nevladine organizacije i grupe pojedinaca mogu, u početku, da podnose predstavke po članu 34 Konvencije sami ili preko zastupnika imenovanih u skladu sa stavom 4 ovog pravila. 

2. Pošto je predstavka dostavljena Ugovornoj strani protiv koje je podneta u skladu s pravilom 54, stav 3, tačka (b), predsednik veća može da naloži da podnosilac mora da ima zastupnika u skladu sa stavom 4 ovog pravila. 

3. Podnosilac mora da ima zastupnika na svakom ročištu za koje to veće odredi ili za radnje u postupku nakon donošenja odluke o prihvatu predstavke, sem ako predsednik veća ne odluči drukčije. 

4. (a) Zastupnik podnosioca može biti advokat s pravom bavljenja advokaturom u svakoj Ugovornoj strani i s boravištem na teritoriji jedne od njih, ili svako drugo lice uz odobrenje predsednika veća. 

(b) Predsednik veća može, i ako bi zastupanje/preduzimanje radnji preko zastupnika u suprotnom bilo obavezno, odobriti podnosiocu da sam predstavi svoj predmet, uz eventualnu pomoć advokata ili drugog prihvaćenog zastupnika.

(c) U izuzetnim okolnostima, u svakoj fazi postupka, predsednik veća može, ako smatra da okolnosti ili ponašanje zastupnika to opravdavaju, naložiti da dotični advokat ne može dalje da zastupa podnosioca ili da mu pomaže i da podnosilac postavi drugog zastupnika. 

5. Advokat ili drugi prihvaćeni zastupnik, ili lično podnosilac predstavke ako on/a traži odobrenje da sam/a predstavi svoj predmet, mora poznavati jedan od službenih jezika Suda u potrebnoj meri. Ipak, predsednik veća može odobriti korišćenje jezika koji nije u službenoj upotrebi, prema pravilu 34 stav 3.

Pravilo 37

(Dopisi, saopštenja i sudski pozivi)

1. Saopštenja i notifikacije upućene agentima ili advokatima stranaka smatraće se kao da su upućene strankama. 

2. Ako, za svaki dopis, saopštenje ili sudski poziv upućen drugim licima, a ne agentu ili advokatu stranke, Sud smatra da je neophodna pomoć vlade države na čijoj će teritoriji taj dopis, saopštenje ili sudski poziv imati dejstvo, predsednik Suda će se obratiti neposredno toj vladi radi dobijanja potrebne pomoći. 

3. Isto pravilo se primenjuje kada Sud želi da sprovede istragu, ili ugovori njeno sprovođenje, na licu mesta radi utvrđivanja činjenica ili pribavljanja dokaza ili kada naredi obezbeđenje prisustva lica koje ima boravište na toj teritoriji, ili će neizostavno preći preko te teritorije.

Pravilo 38

(Podnesci)

1. Nijedna pismena napomena niti drugo pismeno u skladu s ovim poslovnikom se ne može podneti po isteku roka koji odredi predsednik veća ili sudija izvestilac, zavisno od slučaja. Nijedna pismena napomena niti drugo pismeno podneto izvan roka ili suprotno uputstvu izdatom prema pravilu 32 neće se priključiti spisima predmeta, sem ako predsednik veća ne odluči drukčije. 

2. Za utvrđivanje da li je radnja izvršena u roku iz stava 1 ovog pravila, bitan je datum slanja pismena, na poštanskom žigu ili, ako takvog nema, datum prijema pismena u Sekretarijatu.

Pravilo 39

(Privremene mere)

1. Veće, ili, eventualno, predsednik veća, može, na zahtev stranke ili drugog zainteresovanog lica, ili po sopstvenom nahođenju, odrediti privremene mere, za koje smatra da ih treba usvojiti u interesu stranaka ili pravilnog odvijanja postupka.

2. O ovim merama obaveštava se Komitet ministara. 

3. Veće može zatražiti obaveštenja od stranaka o svakom pitanju vezanom za sprovođenje privremene mere koju je odredilo. 

Pravilo 40

(Hitno obaveštavanje o predstavci)

U slučaju hitnosti sekretar može, po odobrenju predsednika veća, a ne utičući na preduzimanje drugih procesnih radnji, svim raspoloživim sredstvima obavestiti Ugovornu stranu na koju se predstavka odnosi o uzimanju u postupak predstavke i o sažetom pregledu njenog predmeta.

Pravilo 41

(Redosled predmeta)

Veće postupa po predmetima po redosledu po kojem oni postaju zreli za ispitivanje. Ono, međutim, može da odluči da prednost da određenoj predstavci. 

Pravilo 42

(Mere za izvođenje dokaza)

1. Veće može, na zahtev stranke ili trećeg lica, ili po sopstvenom nahođenju, pribaviti dokaze koje smatra podobnim za utvrđivanje činjenica iz predmeta. Veće može, između ostalog, zahtevati od stranaka da obezbede isprave i odlučiti da sasluša kao svedoka, veštaka, ili u drugom svojstvu, svako lice čije svedočenje ili izjave mogu doprineti ostvarivanju zadataka veća. 

2. Veće može, u svakom trenutku tokom postupka, zadužiti jednog ili više svojih članova ili nekog drugog sudiju Suda da sprovede istragu, obavi uviđaj na licu mesta ili izvede dokaze na drugi način. Ono može odrediti nezavisne stručnjake izvan Suda da pomognu sudijama zaduženim za navedene radnje.

3. Veće može tražiti od svakog lica ili ustanove, po svom izboru, da pribavi informacije, izrazi mišljenje ili sastavi izveštaj o određenom pitanju. 

4. Stranke pomažu veću ili sudijama zaduženim za radnje iz stava 2 ovog pravila u sprovođenju svih mera izvođenja dokaza.

5. Ako je izveštaj sastavljen ili je preduzeta neka druga mera u skladu s prethodnim stavovima na zahtev podnosioca predstavke ili Ugovorne strane protiv koje je predstavka podneta, ta stranka snosi troškove tih radnji, sem ako veće ne odluči drukčije. U drugim slučajevima veće odlučuje hoće li troškove snositi Savet Evrope ili će oni pasti na teret podnosioca predstavke ili trećeg lica, na čiji zahtev je izveštaj sastavljen ili je preduzeta druga mera. Troškove procenjuje predsednik veća.

Pravilo 43

(Spajanje i istovremeno ispitivanje predstavki)

1. Veće može, na zahtev stranaka ili po sopstvenom nahođenju, narediti spajanje dva ili više postupaka po predstavkama.

2. Ne dirajući u odluku veća o spajanju postupaka, Predsednik veća može, po saslušanju stranaka, narediti da se radnje u postupcima po predstavkama dodeljenim istom veću sprovode istovremeno.

Pravilo 44

(Brisanje s liste i vraćanje)

1. Ako Ugovorna strana podnosilac obavesti Sekretarijat o svojoj nameri da dalje ne učestvuje u postupku, veće može izbrisati predstavku s liste Suda u skladu s članom 37, ako se druga Ugovorna strana ili strane slože s obustavom.

2. Odluka da se predstavka koja je proglašena prihvatljivom briše donosi se u obliku presude. Predsednik veća upućuje takvu presudu, po njenoj pravosnažnosti, Komitetu ministara, kako bi mu omogućio nadzor nad izvršenjem svih preuzetih obaveza u vezi s prekidom, prijateljskim poravnanjem ili rešenjem stvari.

3. Ako je predstavka brisana, troškovi padaju na teret Suda. Ako je plaćanje troškova dosuđeno u odluci o brisanju predstavke koja nije proglašena prihvatljivom, predsednik veća prosleđuje odluku Komitetu ministara. 

4. Sud može da vrati predstavku na svoju listu ako smatra da izuzetne okolnosti to nalažu.

Glava II

Pokretanje postupka

Pravilo 45

(Potpisi)

1. Predstavke podnete u skladu s članovima 33 ili 34 Konvencije su u pisanom obliku i potpisuje ih podnosilac ili podnosiočev zastupnik. 

2. Ako predstavku podnosi nevladina organizacija ili grupa pojedinaca, potpisuju je lica ovlašćena za zastupanje te organizacije ili grupe. Nadležno veće ili odbor procenjuje da li su lica potpisnici predstavke za to ovlašćena. 

3. Ako je zastupanje podnosioca uređeno u skladu s pravilom 36 ovlašćenje advokata ili pismeno punomoćje dostavlja podnosiočev zastupnik (zastupnici).

Pravilo 46

(Sadržina međudržavne predstavke)

Kada namerava da iznese predmet pred Sud u skladu s članom 33 Konvencije, jedna ili više Ugovornih strana predaje Sekretarijatu predstavku koja sadrži:

(a) označenje Ugovorne strane protiv koje se predstavka podnosi;

(b) činjenične navode;

(c) izjavu o navodnom kršenju Konvencije s odgovaajućim obrazloženjem;

(d) izjavu o ispunjenju merila prihvatljivosti (iscrpeni domaći pravni lekovi i "pravilo šest meseci"), utvrđenih u članu 35 stav 1 Konvencije;

(e) predmet predstavke i uopšteno navođenje svih zahteva za pravičnu naknadu prema članu 41 Konvencije, u ime navodno oštećene stranke ili stranaka; i 

(f) ime i adresu jednog ili više lica imenovanih za agente; 

i prilaže

(g) prepise svih relevantnih pismena, a naročito odluka, kako sudskih tako i vansudskih, koje se odnose na predmet predstavke.

Pravilo 47

(Sadržina pojedinačne predstavke)

Predstavka koja se podnosi po članu 34 Konvencije sastavlja se na obrascu koji obezbeđuje Sekretarijat, sem ako predsednik odeljenja ne odluči drukčije. Ona sadrži:

(a) ime, datum rođenja, državljanstvo, pol, zanimanje i adresa podnosioca predstavke;

(b) ime, zanimanje i adresa eventualnog zastupnika;

(c) označenje Ugovorne strane ili strana protiv kojih se predstavka podnosi;

(d) sažete činjenične navode;

(e) sažetu izjavu o navodnom kršenju Konvencije s odgovarajućim obrazloženjem;

(f) sažetu izjavu o ispunjenju merila prihvatljivosti (iscrpeni domaći pravni lekovi i "pravilo šest meseci"), utvrđenih u članu 35 st. 1 Konvencije; i

(g) predmet predstavke, kao i uopšteno navođenje bilo kakvih zahteva za pravičnu naknadu prema članu 41 Konvencije;

a uz to se prilažu

(h) prepisi svih relevantnih pismena, a naročito odluka, kako sudskih tako i vansudskih, koje se odnose na predmet predstavke.

2. Pored toga podnosioci:

(a) dostavljaju informacije, posebno pismena i odluke na koje se odnosi stav 1 (h) ovog pravila, kojim se pokazuje da je zadovoljen merilo prihvatljivosti (iscrpeni domaći pravni lekovi i "pravilo šest meseci") utvrđen u članu 35 st. 1 Konvencije; i

(b) ukazuju da li su svoje žalbe već podnosili nekoj drugoj međunarodnj instanci radi ispitivanja odnosno rešavanja. 

3. Podnosioci koji ne žele da njihov identitet bude dostupan javnosti naznačuju to i podnose izjavu s razlozima koji opravdavaju takvo odstupanje od uobičajenog pravila o slobodnom pristupu informacijama u postupku pred Sudom. Predsednik veća može da odobri anonimnost u izuzetnim i opravdanim slučajevima. 

4. Neispunjenje uslova navedenih u stavu 1 i 2 ovog pravila može imati za posledicu da se predstavka ne zavede niti ispituje u Sudu.

5. Kao dan uzimanja predstavke u postupak smatra se, po pravilu, dan prvog podnosiočevog dopisa koji sadrži predmet predstavke, čak i u sažetom obliku. Međutim, Sud može, ako to smatra celishodnim, odlučiti da se neki drugi datum smatra za dan uzimanja u postupak.

6. Podnosioci obaveštavaju Sud o svakoj promeni adrese i svim za predstavku relevantnim okolnostima. 

Glava III

Sudije izvestioci

Pravilo 48

(Međudržavne predstavke)

1. Ako se predstavka podnosi po članu 33 Konvencije, veće sastavljeno da razmatra predmet određuje jednog ili više svojih sudija da, kao sudije izvestioci, podnesu izveštaj o prihvatljivosti, pošto su primljene pismene napomene zainteresovanih Ugovornih strana. Pravilo 49 stav 4 se shodno primenjuje na ovaj izveštaj.

2. Pošto je predstavka podneta po članu 33 Konvencije proglašena prihvatljivom, sudija izvestilac (sudije izvestioci) dostavlja izveštaje, nacrte i druga pismena koji mogu biti od pomoći veću u ostvarenju njegovih funkcija.

Pravilo 49

(Pojedinačne predstavke)

1. Ako se predstavka podnosi po članu 34 Konvencije, predsednik odeljenja kojem je predmet dodeljen određuje sudiju koji će, kao sudija izvestilac, ispitati predstavku. 

2. Prilikom ispitivanja predstavke sudije izvestioci 

(a) mogu zahtevati od stranaka da dostave, u određenom roku, podatke, pismena i druge materijale koje sudije smatraju relevantnim;

(b) odlučuju, pod uslovom da predsednik odeljenja ne uputi predmet veću, da li će predstavku razmatrati odbor ili veće.

3. Ako odbor razmatra predmet, u skladu s članom 28 Konvencije, izveštaj sudije izvestioca sadrži:

(a) kratko navođenje relevantnih činjenica;

(b) kratko obrazloženje predloga za proglašenje predstavke neprihvatljivom ili za njeno brisanje s liste.

4. Ako veće razmatra predmet, prema članu 29 stav 1 Konvencije, izveštaj sudije izvestioca sadrži:

(a) navođenje relevantnih činjenica, uključujući informacije prikupljene u skladu sa stavom 2 ovog pravila;

(b) ukazivanje na pravna pitanja u vezi s Konvencijom koja proističu iz predstavke;

(c) predlog u vezi s prihvatljivošću i u vezi sa svakom drugom sudskom radnjom, ako je potrebno zajedno sa neobavezujućim mišljenjem o suštini stvari. 

5. Pošto je predstavka podneta po članu 33 Konvencije proglašena prihvatljivom, sudija izvestilac dostavlja izveštaje, nacrte i druga pismena koji mogu biti od pomoći veću u ostvarenju njegovih funkcija.

Pravilo 50

(Postupak pred Velikim većem)

Ako se predmet iznese pred Veliko veće, bilo po članu 30, bilo po članu 43 konvencije, predsednik Velikog veća određuje jednog ili, u slučaju međudržavne predstavke, jednog ili više svojih članova za sudije izvestioce.

Glava IV

Ispitivanje prihvatljivosti

Međudržavne predstavke

Pravilo 51

1. Kada se podnese predstavka po članu 33 Konvencije, predsednik Suda o njoj odmah obaveštava Ugovornu stranu protiv koje je predstavka podneta i dodeljuje predstavku jednom od odeljenja. 

2. U skladu s pravilom 26 stav 1 (a), sudije izabrane s liste Ugovornih strana u sporu ulaze po službenoj dužnosti u sastav veća ustanovljenog da razmatra predmet. Pravilo 30 se primenjuje ako je predstavku podnelo više Ugovornih strana ili ako se predstavke više Ugovornih strana s istim predmetom ispituju u spojenom postupku prema pravilu 43 stav 2. 

3. Po dodeli predmeta određenom odeljenju, predsednik odeljenja sastavlja veće u skladu s pravilom 26 stav 1 i poziva Ugovornu stranu protiv koje je predstavka podneta da podnese svoju pismenu izjavu povodom prihvatljivosti predstavke. Tako pribavljenu izjavu sekretar dostavlja Ugovornoj strani koja je predstavku podnela, koja može dati svoj pismeni odgovor.

4. Pre odlučivanja o prihvatljivosti predstavke, veće može da odluči da pozove stranke da podnesu dalje pismene izjave. 

5. Ročište o prihvatljivosti održava se ako jedna ili više Ugovornih strana u sporu to zahtevaju ili ako tako odluči veće po sopstvenom nahođenju.

6. Po saslušanju stranaka, predsednik veća utvrđuje pismeni, i, eventualno, usmeni, postupak i određuje odgovarajuće rokove u kojima se pismene napomene imaju podneti.

7. Pri raspravljanju veće uzima u obzir izveštaj sudije izvestioca (sudija izvestilaca) u skladu s pravilom 48 stav 1.

Pojedinačne predstavke

Pravilo 52
(Dodela predstavke odeljenju)

1. Svaku predstavku podnetu po članu 34 Konvencije predsednik Suda dodeljuje odeljenju, pri čemu se stara o obezbeđenju ravnomerne raspodele predmeta po odeljenjima. 

2. Predsednik odeljenja u pitanju sastavlja, u skladu s pravilom 26 stav 1, veće od sedam sudija predviđeno članom 27 stav 1 Konvencije, pošto je odlučeno da se predstavka  razmatra pred većem.

3. Do sastavljanja veća u skladu sa stavom 2 ovog pravila, predsednik odeljenja vrši ovlašćenja poverena predsedniku veća po ovim pravilima.

Pravilo 53

(Postupak pred odborom)

1. Pri raspravljanju odbor uzima u obzir izveštaj sudije izvestioca u skladu s pravilom 49 stav 3.

2. Ako nije član odbora, sudija izvestilac može da, po pozivu, prisustvuje raspravi u odboru.

3. U skladu s članom 28 Konvencije odbor jednoglasnom odlukom može da proglasi predstavku neprihvatljivom ili da je briše s liste predmeta u Sudu, ako se takva odluka može doneti bez daljeg ispitivanja. Ova odluka je konačna. 

4. Ako se ne donese odluka po stavu 3 ovog pravila, predstavka se prosleđuje veću sastavljenom u skladu s pravilom 52 stav 2 na ispitivanje predmeta.

Pravilo 54

(Postupak pred većem)

1. Pri raspravljanju veće uzima u obzir izveštaj sudije izvestioca u skladu s pravilom 49 stav 4.

2. Veće može odmah proglasiti predstavku neprihvatljivom ili je brisati s liste predmeta u Sudu. 

3. U suprotnom, veće može da odluči da

(a) zahteva od stranaka da dostave sve navode o činjenicama, pismena ili druge materijale koje smatraju relevantnim;

(b) obavesti Ugovornu stranu protiv koje je predstavka podneta o predstavci i pozove je da dostavi pismena napomene na predstavku.

(c) pozove stranke da dostave dalje pismene napomene.

4. Pre donošenja odluke o prihvatljivosti, veće može zakazati ročište, na zahtev stranaka ili po sopstvenom nahođenju. Tada se stranke pozivaju da se izjasne i o pitanjima u vezi sa suštinom stvari, sem ako veće izuzetno ne odluči drukčije.

5. Predsednik veća utvrđuje postupak, uključujući i rokove, u pogledu svih odluka koje veće donosi po stavu 3 i 4 ovog pravila.

Međudržavne i pojedinačne predstavke

Pravilo 55

(Prigovor na prihvatljivost)
Svaki prigovor na prihvatljivost mora da stavi, u meri u kojoj to priroda i okolnosti dopuštaju, Ugovorna strana protiv koje je predstavka podneta u svojoj pismenoj ili usmenoj napomeni o prihvatljivosti predstavke, podnetoj shodno pravilu 51 ili 54, zavisno od slučaja.

Pravilo 56

(Odluka veća)

1. U odluci veća navodi se da li doneta jednoglasno ili većinom glasova, a prati je obrazloženje.

2. Odluku veća sekretar dostavlja podnosiocu predstavke i odnosnoj Ugovornoj strani ili stranama. 

Pravilo 57

(Jezik odluke)

1. Sve odluke se sastavljaju na engleskom ili francuskom jeziku, sem ako Sud ne odluči da se odluke sastave na oba službena jezika. Donete odluke su dostupne javnosti.

2. Ove odluke se objavljuju u službenim izdanjima Suda, prema pravilu 78, na oba službena jezika.

Glava V

Postupak po prihvatanju predstavke

Pravilo 58

(Međudržavne predstavke)

1. Pošto veće odluči da prihvati predstavku podnetu po članu 33 Konvencije, predsednik veća određuje, po saslušanju zainteresovanih Ugovornih strana, rokove za podnošenje pismenih napomena o suštini stvari i za predlaganje daljih dokaza. Međutim, predsednik može, uz saglasnost zainteresovanih Ugovornih strana, naložiti obustavu pismenog postupka. 

2. Ročište o suštini stvari održava se ako jedna ili više odnosnih Ugovornih strana to zahteva ili ako to veće odluči po sopstvenom nahođenju. Predsednik veća utvrđuje usmeni postupak. 

3. U raspravljanju veće uzima u obzir sve izveštaje, nacrte i druga pismena koje je dostavio sudija izvestilac (sudije izvestioci) prema pravilu 48 stav 2.

Pravilo 59

(Pojedinačne predstavke)

1. Pošto veće odluči da prihvati predstavku po članu 34 Konvencije, ono može da pozove stranke da dostave dalje dokaze i svoje pismene izjave.

2. Ročište o suštini stvari se održava ako veće to odluči po sopstvenom nahođenju ili, pod uslovom da nijedno ročište o suštini stvari nije održano u fazi odlučivanja o prihvatljivosti prema pravilu 54 stav 4, ako to zahteva jedna od stranaka. Međutim, veće može izuzetno odlučiti da ispunjenje njegovih zadataka iz člana 38 stav 1 (a) Konvencije ne zahteva održavanje ročišta.

3. Ako je potrebno, predsednik veća utvrđuje pismeni i usmeni postupak. 

4. U raspravljanju veće uzima u obzir sve izveštaje, nacrte i druga pismena koje je dostavio sudija izvestilac prema pravilu 49 stav 5.

Pravilo 60

(Zahtev za pravičnu naknadu)

1. Svaki zahtev koji Ugovorna strana koja podnosi predstavku ili pojedinačni podnosilac žele da postave u cilju dobijanja pravične naknade prema članu 41 Konvencije  podnosi se, sem ako predsednik veća ne naloži drukčije, u pismenoj napomeni o suštini stvari ili, ako takve napomene nisu podnete, u posebnom pismenu dostavljenom najkasnije dva meseca posle donošenja odluke o prihvatljivosti predstavke. 

2. Dostavljaju se podaci po stavkama o svim zahtevima, zajedno s relevantnim pismenima ili potvrdama, a u slučaju propusta da se to učini veće može da odbije zahtev, u celini ili delimično.

3. Veće može da pozove stranku da se izjasni o zahtevu za pravičnu naknadu u svakom trenutku tokom postupka. 

Pravilo 61
(Mešanje trećeg lica)

1. O odluci kojom se predstavka proglašava prihvatljivom sekretar obaveštava svaku Ugovornu stranu čiji je državljanin podnosilac u predmetu, kao i Ugovornu stranu ili Ugovorne strane protiv kojih je predstavka podneta, po pravilu 56 stav 2.

2. Ako Ugovorna strana traži da ostvari svoje pravo da podnese pismene komentare ili da uzme učešća u raspravi, prema članu 36 stav 1 Konvencije, predsednik veća utvrđuje postupak po kojem će se upravljati.

3. U skladu s članom 36 stav 2 Konvencije, predsednik veća može, u interesu ispravnog postupanja, pozvati svaku Ugovornu stranu koja nije stranka u postupku, ili svako zainteresovano lice, da podnesu pismene komentare, ili, u izuzetnim slučajevima, da uzmu učešća u raspravi, ili im to može odobriti po njihovom zahtevu. Zahtevi za odobrenje moraju biti pravilno obrazloženi i podneti na jednom od službenih jezika, u razumnom roku po utvrđivanju pismenog postupka. 

4. Svaki poziv ili odobrenje na koje se odnosi stav 3 ovog pravila podleže uslovima, uključujući rokove, koje odredi predsednik veća. Ako se ti uslovi ne poštuju, predsednik može da odluči da ne uvrsti komentare u spise o predmetu. 

5. Pismeni komentari podneti u skladu s ovim pravilom podnose se na jednom od službenih jezika, uz mogućnost da se odobri upotreba drugog jezika u skladu s pravilom 34 stav 4. Sekretar ih dostavlja strankama u predmetu koje su ovlašćene da, pod određenim uslovima koje odredi predsednik veća, uključujući i rokove, podnose svoje pismene odgovore.

Pravilo 62

(Prijateljsko poravnanje)

1. Pošto je predstavka proglašena prihvatljivom, sekretar, postupajući po uputstvima veća ili njegovog predsednika, stupa u kontakt sa strankama radi postizanja prijateljskog poravnanja u sporu u skladu s članom 38 stav 1 (b) Konvencije. Veće preduzima sve korake koji se pokažu potrebnim da se olakša takvo poravnanje.

2. U skladu s članom 38 stav 2 Konvencije, pregovori o prijateljskom poravnanju su poverljivi i ne idu na štetu argumenata stranaka u parničnom postupku. Ne može se  pozivati niti oslanjati u parničnom postupku ni na jedno pismeno ili usmeno saopštenje niti na ponudu niti ustupak učinjen u okviru pokušaja da se obezbedi prijateljsko poravnanje.

3. Ako sekretar obavesti veće da su se stranke sporazumele o prijateljskom poravnanju, ono, pošto se uveri da je poravnanje postignuto na osnovu poštovanja ljudskih prava opisanih u Konvenciji i protokolima uz nju, briše slučaj s liste Suda u skladu s pravilom 44 stav 2.

Glava VI

Rasprava

Pravilo 63

(Upravljanje raspravom)

1. Predsednik veća upravlja raspravom i propisuje redosled po kojem se agenti i advokati ili savetnici stranaka pozivaju da govore.

2. Ako se ročište za utvrđivanje činjenica sprovodi pred delegacijom veća prema pravilu 42, šef delegacije upravlja ročištem, a delegacija ostvaruje sva odgovarajuća ovlašćenja koja se daju veću po Konvenciji ili po ovim pravilima.

Pravilo 64

(Izostanak s ročišta)

Ako stranka izostane s ročišta bez pružanja zadovoljavajućeg opravdanja, veće, bez obzira na to, može nastaviti s raspravljanjem pod uslovom da je to u skladu s ispravnim postupanjem.

Pravilo 65

(Pozivanje svedoka, veštaka i drugih lica; troškovi njihovog prisustva)

1. Sekretar upućuje sudski poziv svedocima, veštacima i drugim licima koje veće odluči da sasluša. 

2. U sudskom pozivu se navodi

(a) predmet u vezi s kojim se izdaje;

(b) predmet ispitivanja, stručnog mišljenja ili druge mere koju odredi veće ili predsednik veća;

(c) odredbe o plaćanju odgovarajućeg iznosa pozvanom licu.

3. Ako se navedena lica pojavljuju na zahtev ili u ime Ugovorne strane u sporu, troškove njihovog prisustva snosi ta strana, sem ako veće ne odluči drukčije. U drugim slučajevima, veće odlučuje odlučuje hoće li troškove snositi Savet Evrope ili će oni pasti na teret podnosioca predstavke ili trećeg lica na čiji zahtev se pozvano lice pojavljuje. Troškove procenjuje predsednik veća.

Pravilo 66

(Zakletva ili svečana izjava svedoka i veštaka)

1. Po ustanovljavanju istovetnosti svedoka i pre svedočenja, svaki svedok polaže sledeću zakletvu ili daje sledeću svečanu izjavu:

"Zaklinjem se" – ili "Svečano izjavljujem po svojoj časti i savesti" – "da ću govoriti istinu, punu istinu i ništa osim istine."

Ovaj čin se unosi u zapisnik.

2. Po ustanovljavanju istovetnosti veštaka i pre obavljanja njegovog/njenog zadatka, svaki veštak polaže sledeću zakletvu ili daje sledeću svečanu izjavu:

"Zaklinjem se" – ili "Svečano izjavljujem" – "da ću obavljati dužnost veštaka časno i savesno."

Ovaj čin se unosi u zapisnik.

3. Ova zakletva se polaže, odnosno svečana izjava daje, pred predsednikom veća, ili pred sudijom ili drugim organom javne vlasti koga odredi predsednik. 

Pravilo 67

(Prigovor vezan za svedoka ili veštaka; saslušanje lica u informativne svrhe)

Veće donosi odluku povodom spora koji nastane iz prigovora vezanog za svedoka ili veštaka. Ono može da sasluša u informativne svrhe lice koje ne može biti saslušano kao svedok.

Pravilo 68

(Postavljanje pitanja tokom saslušanja)

1. Sudija može da postavlja pitanja agentima, advokatima ili savetnicima stranaka, podnosiocu predstavke, svedocima i veštacima, kao i drugim licima koja se pojavljuju pred većem.

2. Svedoke, veštake i druga lica na koja se odnosi pravilo 42 stav 1 mogu, pod nadzorom predsednika veća, ispitivati agenti i advokati ili savetnici stranaka. U slučaju prigovora na značaj postavljenog pitanja, odlučuje predsednik veća.

Pravilo 69

(Izostanak, odbijanje svedočenja ili lažni iskaz)

Ako se, bez opravdanog razloga, svedok ili drugo lice kojem je upućen valjan sudski poziv, ne pojavi ili odbije da svedoči, sekretar, po zahtevu predsednika veća, o tome obaveštava Ugovornu stranu u čiju nadležnost spada svedok ili drugo lice. Ista odredba se primenjuje ako je, po mišljenju veća, svedok ili veštak prekršio zakletvu ili svečanu izjavu iz pravila 66.

Pravilo 70

(Stenogramske beleške saslušanja)

1. Ako veće tako naloži, Sekretar je odgovoran za stenogramske beleške saslušanja. Beleške uključuju

(a) podatke o sastavu veća na ročištu;

(b) spisak lica koja se pojave pred Sudom, to jest agenata, advokata i savetnika stranaka i svih trećih lica koja učestvuju u postupku;

(c) prezimena, imena, osnovni podaci i adresa svakog svedoka, veštaka ili nekog drugog saslušanog lica;

(d) tekst izjava, pitanja i datih odgovora;

(e) tekst odluka koje su na ročištu doneli veće ili njegov predsednik.

2. Ako su stenogramske beleške, u celini ili delimično, na jednom od jezika koji nije u službenoj upotrebi, sekretar se, ako veće tako naloži, stara o njihovom prevođenju na jedan od službenih jezika.

3. Predstavnici stranaka primaju prepis stenogramskih beleški, kako bi mogli da učine ispravke pod nadzorom sekretara ili presednika veća, ali tako da te ispravke nipošto ne utiču na smisao i značenje onoga što je rečeno. Sekretar određuje, u skladu s uputstvima predsednika veća, u ovu svrhu odobrene rokove. 

4. Tako ispravljene stenogramske beleške potpisuju predsednik i sekretar; one tada postaje overene. 

Glava VII

Postupak pred Velikim većem

Pravilo 71

(Primena pravila postupka)

Sve odredbe kojima se uređuje postupak pred većima shodno se primenjuju na postupak pred Velikim većem.

Pravilo 72

(Ustupanje nadležnosti veća Velikom veću)

1. Ako se povodom predmeta koji veće razmatra pokrene neko ozbiljno pitanje od značaja za tumačenje Konvencije ili protokola uz nju, ili ako rešenje pitanja pred većem može da dovede do rezultata koji nije u saglasnosti s nekom prethodno donetom presudom Suda, veće može, u skladu s članom 30 Konvencije, sve dok ne donese presudu, ustupiti nadležnost Velikom veću, izuzev ako se, u skladu sa stavom 2 ovog pravila, tome protivi jedna od stranaka u sporu. Obrazloženje za ustupanje nadležnosti se ne mora davati.

2. Sekretar obaveštava stranke o nameri veća da ustupi nadležnost. U roku od mesec dana od dana prijema tog obaveštenja stranke mogu da dostave Sekretarijatu obrazložen prigovor. Prigovor koji ne ispunjava ove uslove smatra se nevažećim.

Pravilo 73

(Zahtev stranke za iznošenje predmeta pred Veliko veće)

1. U skladu s članom 43 Konvencije, svaka stranka može, izuzetno, u roku od tri meseca od izricanja presude veća, podneti pismeni zahtev Sekretarijatu da se predmet iznese pred Veliko veće. Stranka u svom zahtevu navodi ozbiljno pitanje od značaja za tumačenje Konvencije ili protokola uz nju, ili ozbiljno pitanje od opšte važnosti, koje po njenom mišljenju opravdava razmatranje predmeta u Velikom veću.

2. Kolegijum od pet sudija Velikog veća, sastavljen u skladu s pravilom 24 stav 6 ispituje zahtev isključivo na osnovu postojećih spisa o predmetu. Prihvatiće zahtev samo ako smatra da se predmet zaista tiče nekog od navedenih pitanja. Obrazloženje odbijanja zahteva ne mora se davati.  

3. Ako kolegijum prihvati zahtev, Veliko veće odlučuje o predmetu presudom.

Glava VIII

Presude

Pravilo 74

(Sadržina presude)

1. Presuda na koju se odnose članovi 42 i 44 Konvencije sadrži

(a) imena predsednika i drugih sudija nadležnog veća, kao i ime sekretara ili zamenika sekretara;

(b) datume donošenja i izricanja presude;

(c) podatke o strankama;

(d) imena agenata, advokata ili savetnika stranaka;

(e) opis postupka;

(f) činjenično stanje predmeta;

(g) sažetak podnesaka stranaka;

(h) pravnu argumentaciju;

(i) izreku;

(j) eventualnu odluku u pogledu troškova;

(k) broj sudija koji čine većinu;

(l) izjava da je tekst autentičan, ako je potrebno.

2. Svaki sudija koji je učestvovao u razmatranju predmeta ima pravo da priloži presudi svoje izdvojeno mišljenje, koje se suprotstavlja toj presudi ili nije u saglasnosti s njom, ili samo izjavu o neslaganju.

Pravilo 75

(Odluka o pravičnoj naknadi)

1. Ako veće zaključi da je došlo do povrede Konvencije ili protokola uz nju, u istoj presudi usvaja i odluku o primeni člana 41 Konvencije, ako je to pitanje, pošto je pokrenuto u skladu s pravilom 60, zrelo za odluku; ako pitanje nije zrelo za odluku, veće ga zadržava u celini ili delimično i utvrđuje dalji postupak. 

2. Za odlučivanje o primeni člana 41 Konvencije, veće će, koliko je god moguće, činiti iste sudije koje su sudile o suštini stvari. Ako nije moguće okupiti izvorni sastav  veća, predsednik Suda ga popunjava ili sastavlja žrebom.

3. Veće može, pri dodeli pravične naknade po članu 41 Konvencije, naložiti da se, ako se namirenje ne izvrši u predviđenom roku, obračunava kamata na dodeljeni iznos.

4. Ako je obavešten da su oštećena stranka i odgovorna Ugovorna strana postigle sporazum, Sud ispituje pravičnost sporazuma i, ako utvrdi da je isti pravičan, briše predmet s liste u skladu s pravilom 44 stav 2. 

Pravilo 76

(Jezik presude)

1. Presuda se sastavlja na engleskom ili francuskom jeziku, sem ako Sud ne odluči da se presuda izriče na oba službena jezika. Izrečene presude su dostupne javnosti. 

2. Presude se objavljuju u zvaničnim izdanjima Suda, prema pravilu 78, na oba službena jezika Suda.

Pravilo 77

(Potpis, izricanje i dostavljanje presude)

1. Presude potpisuju predsednik veća i sekretar.

2. Presudu može da pročita predsednik veća ili drugi sudija koga on/a za to odredi, na ročištu otvorenom za javnost,. Agenti i zastupnici stranaka obavestiće se o datumu održavanja ročišta. U suprotnom presuda se smatra izrečenom kada je dostavljena u skladu sa stavom 3 ovog pravila.

3. Presuda se prosleđuje Komitetu ministara. Sekretar šalje overene prepise strankama, Generalnom sekretaru Saveta Evrope, trećem licu i neposredno zainteresovanim licima. Potpisan izvornik snabdeven pečatom pohranjuje se u arhivi Suda. 

Pravilo 78

(Objavljivanje presude i drugih pismena)

U skladu s članom 44 stav 3, pravosnažne presude Suda se objavljuju u odgovarajućem obliku, o čemu se stara sekretar. Sekretar se, pored toga, stara o objavljivanju zvaničnih publikacija o odabranim presudama i odlukama i svakog pismena čije objavljivanje predsednik Suda smatra korisnim. 

Pravilo 79

(Zahtev za tumačenje presude)

1. Stranka može da traži tumačenje presude u roku od godinu dana po njenom izricanju.

2. Zahtev se podnosi Sekretarijatu. U njemu se precizno navodi tačka ili tačke u izreci presude čije se tumačenje traži.

3. Veće u izvornom sastavu može, po sopstvenom nahođenju, da odluči da odbije zahtev ako smatra da nema razloga koji opravdavaju njegovo razmatranje. Ako nije moguće okupiti izvorni sastav veća, predsednik Suda ga popunjava ili sastavlja žrebom.

4. Ako veće ne odbije zahtev, sekretar ga dostavlja drugoj stranci ili strankama i poziva ih da podnesu pismene komentare u roku koji utvrdi predsednik veća. Predsednik veća takođe zakazuje ročište, ako veće odluči da ga održi. Veće odlučuje presudom.

Pravilo 80

(Zahtev za preispitivanje presude)

1. Ako se otkrije činjenica koja po svojoj prirodi može da ima odlučujući uticaj i koja nije bila poznata stranci, niti se može pretpostaviti da joj je mogla biti poznata u trenutku izricanja presude, stranka može, u roku od šest meseci od kada je saznala za tu činjenicu, zahtevati da Sud preispita presudu..

2. Zahtev sadrži naznačenje presude čije se preispitivanje zahteva i potrebna obaveštenja koja pokazuju saobraznost uslovima iz stava 1 ovog pravila. Prilažu se prepisi svih dodatnih pismena. Zahtev i dodatna pismena se podnose Sekretarijatu.

3. Veće u izvornom sastavu može odlučiti, po sopstvenom nahođenju, da odbije zahtev ako smatra da nema razloga koji opravdavaju njegovo razmatranje. Ako nije moguće okupiti izvorni sastav veća. predsednik Suda ga popunjava ili sastavlja žrebom.

4. Ako veće ne odbije zahtev, sekretar ga dostavlja drugoj stranci ili strankama i poziva ih da podnesu pismene komentare u roku koji utvrdi predsednik veća. Predsednik veća takođe zakazuje ročište, ako veće odluči da ga održi. Veće odlučuje presudom.

Pravilo 81

(Ispravljanje grešaka u odlukama i presudama)

Ne dirajući u odredbe o reviziji presude i vraćanju na listu predstavki, Sud može, po sopstvenom nahođenju ili na zahtev stranke podnet u roku od mesec dana od izricanja presude ili odluke, ispraviti zapisničke greške, greške u računu ili očigledne omaške.

Glava IX

Savetodavna mišljenja

Pravilo 82

U postupku koji se odnosi na savetodavna mišljenja Sud, pored članova 47, 48 i 49 Konvencije, primenjuje sledeće odredbe. Sud primenjuje i druge odredbe ovog poslovnika u meri u kojoj to smatra umesnim. 

Pravilo 83

Zahtev za davanje savetodavnog mišljenja podnosi se Sekretarijatu. U njemu se potpuno i precizno navodi pitanje povodom koga se traži mišljenje Suda, kao i 

(a) dan kada je Komitet ministara usvojio odluku  na koju se odnosi član 47 stav 3 Konvencije;

(b) imena i adrese lica koje je Komitet ministara odredio da daju Sudu sva potrebna objašnjenja.

Uz zahtev se prilažu sva pismena koja bi mogla da rasvetle pitanje.

Pravilo 84

1. Po prijemu zahteva, sekretar prosleđuje jedan njegov primerak svim članovima Suda. 

2. Sekretar obaveštava Ugovorne strane da je Sud spreman da primi njihove pismene komentare. 

Pravilo 85

1. Predsednik Suda određuje rokove za podnošenje pismenih komentara ili drugih pismena. 

2. Pismeni komentari ili druga pismena podnose se Sekretarijatu. Sekretar dostavlja njihove prepise svim članovima Suda, Komitetu ministara i svim Ugovornim stranama. 

Pravilo 86

Po okončanju pismenog postupka, predsednik Suda odlučuje da li da Ugovornim stranama koje su podnele pismene komentare da priliku da ih iskažu i na ročištu zakazanom u te svrhe. 

Pravilo 87

Ako Sud smatra da zahtev za davanje savetodavnog mišljenja nije u okviru njegove savetodavne nadležnosti određene u članu 47 Konvencije, on to izražava u obrazloženoj odluci. 

Pravilo 88

1. Savetodavna mišljenja usvajaju se većinom glasova Velikog veća. Navodi se broj sudija koji čine većinu. 

2. Svaki sudija može, ako tako želi, priložiti mišljenju Suda svoje izdvojeno mišljenje, koje se suprotstavlja savetodavnom mišljenju ili nije u saglasnosti s njim, ili samo izjavu o neslaganju. 

Pravilo 89

Savetodavno mišljenje iznosi, na jednom od dva službena jezika Suda, predsednik Suda ili drugi sudija koga predsednik za to odredi, na ročištu otvorenom za javnost, pošto su prethodno obavešteni Komitet ministara i sve Ugovorne strane. 

Pravilo 90

Mišljenje, ili drugu odluku prema članu 87 potpisuju predsednik i sekretar Suda. Izvornik, potpisan i snabdeven pečatom, pohranjuje se u arhivi Suda. Sekretar šalje overene prepise Komitetu ministara, Ugovornim stranama i Generalnom sekretaru Saveta Evrope.

Glava X

Pravna pomoć

Pravilo 91

1. Predsednik veća može, na zahtev podnosioca predstavke po članu 34 Konvencije ili po sopstvenom nahođenju, odobriti pružanje besplatne pravne pomoći podnosiocu povodom predstavljanja predmeta od trenutka prijema pismenih napomena Ugovorne strane protiv koje je predstavka podneta, u skladu s pravilom 54 stav 3 (b), o prihvatljivosti predstavke, ili od isteka roka za njihovo podnošenje.

2. U skladu s pravilom 96, ako je podnosiocu odobrena besplatna pravna pomoć u vezi s predstavljanjem njegovog/njenog predmeta pred većem, odobrenje ima dejstvo i na zastupanje pred Velikim većem. 

Pravilo 92

Pravna pomoć se odobrava samo ako se predsednik veća uveri 

(a) da je neophodna za pravilno odvijanje postupka pred većem

(b) da podnosilac nema dovoljno sredstava da nadoknadi potrebne troškove u celini ili delimično.

Pravilo 93

1. Da bi se utvrdilo raspolažu li podnosioci predstavke dovoljnim sredstvima da nadoknade potrebne troškove, od njih će se tražiti da popune obrazac u kome navode svoje prihode, kapitalne udele i sva novčana davanja u vezi s izdržavanim licima, kao i sve druge novčane obaveze. Ovu izjavu overava nadležni državni organ ili organi.

2. Od odnosne Ugovorne strane će se zahtevati da podnese komentare u pisanom obliku. 

3. Po prijemu obaveštenja pomenutih u stavovima 1 i 2 ovog Pravila, predsednik veća odlučuje o odobrenju pravne pomoći. Sekretar obaveštava stranke o odluci. 

Pravilo 94

1. Naknada se isplaćuje advokatima ili drugim licima postavljenim u skladu s pravilom 36 stav 4. Naknade se, ako je to slučaj, mogu isplatiti i većem broju zastupnika.

2. Pravna pomoć se može odobriti i radi naknade troškova puta i boravka*** i drugih neophodnih izdataka koje je imao podnosilac ili postavljeni zastupnik. 

Pravilo 95

Po donošenju odluke o odobrenju pravne pomoći, sekretar utvrđuje

(a) iznos naknade koja se plaća u skladu s važećim tarifama za pravnu pomoć;

(b) visinu do koje se troškovi nadoknađuju.

Pravilo 96

Predsednik veća može, ako se uveri da su uslovi navedeni u pravilu 92 nisu ispunjeni, u svakom trenutku povući ili izmeniti odobrenje pravne pomoći.

DEO III

PRELAZNE ODREDBE

Pravilo 97

(Mandat sudija)

Trajanje mandata sudija koji su bili članovi Suda u trenutku stupanja na snagu Protokola br. 11 uz Konvenciju se računa od tog dana. 

Pravilo 98

(Predsedavanje odeljenjima)

Za vreme od tri godine od stupanja na snagu Protokola br. 11 uz Konvenciju, 

(a) dva predsednika odeljenja koji nisu istovremeno potpredsednici Suda, kao i potpredsednici odeljenja, biraju se na osamnaest meseci;

(b) potpredsednici odeljenja ne moraju biti odmah reizabrani.

Pravilo 99

(Odnosi između Suda i Komisije)

1. U predmetima koji se iznesu pred Sud prema članu 5 st. 4 i 5 Protokola br. 11 uz Konvenciju  Sud može da pozove Komisiju da odredi jednog ili više svojih članova da učestvuju u razmatranju predmeta pred Sudom.  

2. U predmetima na koje se odnosi stav 1 ovog pravila Sud razmatra izveštaj Komisije usvojen shodno bivšem članu 31 Konvencije.

3. Ako predsednik veća ne odluči drukčije, sekretar stavlja navedeni izveštaj na uvid javnosti u najkraćem mogućem roku po iznošenju predmeta pred Sud.

4. Ostatak spisa predmeta u Komisiji, uključujući sve podneske, u predmetima iznetim pred Sud prema članu 5 st. 2 do 5 Protokola br. 11 uz Konvenciju, ostaje poverljiv sem ako predsednik veća ne odluči drukčije. 

5. Ako je u određenom predmetu Komisija izvela dokaze, ali nije bila u mogućnosti da usvoji izveštaj u skladu s bivšim članom 31 Konvencije, Sud uzima u razmatranje stenogramske beleške, dokumentaciju i mišljenje delegacije Komisije koje proizlazi iz te istrage. 

Pravilo 100

(Postupak pred većem i Velikim većem)

1. U predmetima iznetim pred Sud prema članu 5 stav 4 Protokola br. 11 uz Konvenciju, kolegijum Velikog veća sastavljen u skladu s pravilom 24 stav 6 utvrđuje, isključivo na osnovu postojećih spisa predmeta, hoće li o premetu odlučivati veće ili Veliko veće. 

2. Ako o predmetu odlučuje veće, presuda veća je pravosnažna, u skladu s članom 5 stav 4 Protokola br. 11, te se pravilo 73 ne primenjuje. 

3. Predsednik Suda prosleđuje Velikom veću predmete prenete Sudu prema članu 5 st. 5 Protokola br. 11.

4. Za svaki predmet koji se prenese Velikom veću prema članu 5 stav 5 Protokola br. 11, Veliko veće se popunjava sudijama određenim rotacijom između članova jedne od grupa spomenutih u pravilu 24 stav 3, dok se predmeti naizmenično raspoređuju po grupama. 

Pravilo 101

(Odobrenje pravne pomoći)

U skladu s pravilom 96, u predmetima iznetim pred Sud prema članu 5 st. 2 do 5 Protokola br. 11 uz Konvenciju, odobrenje pravne pomoći podnosiocu predstavke u postupku pred Komisijom ili prethodnim Sudom važi i za potrebe njegovog/njenog zastupanja pred Sudom. 

Pravilo 102

(Zahtev za tumačenje ili preispitivanje presude)

1. Ako stranka traži tumačenje ili reviziju presude koju je izrekao prethodni Sud, predsednik Suda dodeljuje zahtev jednom od odeljenja u skladu s uslovima utvrđenim u pravilima 51 ili 52, zavisno od slučaja. 

2. Predsednik nadležnog odeljenja sastavlja veće za razmatranje zahteva nezavisno od pravila 79 stav 3 i 80 stav 3. 

3. U sastav veća ulaze po službenoj dužnosti

(a) predsednik odeljenja;

i, bez obzira jesu li članovi nadležnog odeljenja, 

(b) sudija izabran s liste svake zainteresovane Ugovorne strane, ili, ako je u nemogućnosti da sudi, svaki sudija imenovan u skladu s pravilom 29;

(c) svaki sudija Suda koji je bio član veća prethodnog Suda koje je izreklo presudu.

4. (a) Preostale članove veća određuje predsednik odeljenja žrebom iz redova članova nadležnog odeljenja.

(b) Preostali članovi odeljenja su sudije zamenici u datom predmetu.

DEO IV

ZAVRŠNE ODREDBE

Pravilo 103

(Izmene, dopune i suspenzija pravila)

1. Svako pravilo može se izmeniti ili dopuniti po pismenoj inicijativi, ako tu inicijativu na narednoj opštoj sednici Suda podrži većina članova Suda. Inicijativa se u pisanom obliku dostavlja sekretaru najmanje mesec dana pre sednice na kojoj će se o njoj raspravljati. Po prijemu inicijative, sekretar obaveštava sve članove Suda u najkraćem mogućem roku.

2. Pravilo koje se odnosi na unutrašnji rad Suda može se suspendovati i bez pismene inicijative, pod uslovom da odluku o tome jednoglasno donese nadležno veće. Važenje/dejstvo suspenzije pravila se tada ograničava na radnje u postupku za koje je suspenzija tražena.

Pravilo 104

(Stupanje na snagu Poslovnika)

Ovaj Poslovnik stupa na snagu 1. novembra 1998.
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